Nechtěl by ses 
zase zúčastnít 
Olympiády, Lingu? 


©, má kariéra 
špičkového 
desetibojaře už 
skončila, Donalde! 


Před naším odjezdem 
do Pekingu strávíme 
několik dní v tréninkovém 
táboře na utajovaném 
místě v Číně! 


R Ano, Čang je teď Vařit bude našemu mužstvu 
nen čínském oympiském monsieur Mignon, 
ý msn, rn jako šéfkuchař od Zlatého 
stopách! akamal Vidím jako své 


poslání, naučit 
naše atlety oceňovat 
vyšší formy kulinářského 
umění! 


Když už je řeč o jídle, je načase ( To musí být Čang! Čekám 
vrátit ae do práce! Nádobí se Že mi zavolá! 
samo neumyje, Donalde! 
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Ano, samozřejmé jsem ho poslal 


á: s če? 
Teka neméšudaty omovýe: na tu adresu, cos mi dával! 


Došel ti ode mě balíček? 


Chtěl jsem, aby měl můj talisman 
pro štěstí! Ale prý v tom balíčku 
bylo jen pár mých jarních 
závitků! 


Poslyš, neřekl jsem sí minulý týden tobě, 
abys ten balíček donesl do kurýrní 
firmy, Donalde? 


Polkl 
O-obávám se, 
že ano, Lingul 


Co mí tím chceš naznačit Toho dne, kdy jsem šel poslat ten balíček, ) 
Donalde? jsem si také domů odnesl pár tvých 
lahodných závitků! 


Právě jsem 
si vzpomněli 


á Jeji Můj medak 
Víš, dát si je do mrazáku pro 
strýčka Přihodu! Můj talisman! 
Jje mi to líto, 
Lingu! 


Pozor Příloha není vhodná pro dět do 3 lat Obsahuje malé části, nebazpočí vdechnutí nebo poranění, Používat pouze pod dohladem dospělo oeoby. Vyhovuje 
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nové a použňé baterie dohromady. Nobezpočný odpad patří do sběru. bít baterie vyjměte z baterky. Uschovafte tyto informace pro případné odvolání 


Jsem si jist, že mi tenkrát amulet pomohl 
vyhrát a chtěl jsem, aby pomohl i Čangovi 
na téhle olympiádě! 


Má osm stěn, A, tak proto 
protože osmička olympiáda v Pekingu 
je v Číně šťastné začíná 8.8. 2008 večer 


v 8 hodin a 8 minut! Je to moje vina, 
Že ho nedostal, 
Lingu! Osobně 
mu ho dovezu! 


Jauva! Ta bedna s lanýži J 
mi skoro rozdrtila nohu! 
Kdo ale ted poletí 
s letadlem do Číny? 


Zapomeň na to, Donalde! 
S tím, co ti platím, si nemůžeš 
dovolit tam letěti 


Slyšel jsem, co jste Vás známi Vy jste No neměli jsme kliku, Donalde? 


ikal, panel Já často MeKvákův piloti Jsem sí jist, že je to díky mému 
Pilotuji strýčkovo talismanu! 
letadlo! Ů 


Přeletěli jsme hranicil 
Teď musíme najít 
město, do kterého 


letíme! Polk! Dej mi vědět, 


kdybys uviděl 
nějaké letištěl 


Ut! Naštěstí tu byla 
tahle plošinka! Díky talismanu, V 
Donalde! 
: 28 "U Jj 
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Nemůžeme tu jen 
sedět a čekat! Zkusme 
se dostat do Pekingu 
a najít Čangal 


Záchranáři budou muset Bude to dlouhá n ená běná 
sami přijít na to, kam odvézt ( procházka, Donaldel fakty ten 
ten náklad! Čína je velká země! “ prý žije. 


Tak to bychom 
si radší měli najít 


Máme vážně štěstí 
že vidíme pandu! Jsem 
sijist, že je to díky. 


Talismanu, 
já vím! Pomůžeš 
mi vstát, prosím? 


Vida, ten bambus se přelomil! 
Asi by nám mohl být užitečný! 


Užitečný k čemu, " . 
Neslyšíš, že je před 

Ň 
Pest námi řeka? A nemáš 


A 


S 


A 
Á 


m ZN o 


Házení oštěpem je jedna 
z desetibojařských disciplín! 


Abych pravdu řekl, Rozděláme oheň, 
mám hlad jako vlk, Donalde! 
Lingu! 


Už je to skoro 
hotové, takže. 


Mmm! Jsem 
rád, že cestuji 
skuchařem! 


Doplout do Pekingu by trvalo E 
celá dny, le můžu vás dostat JE Hol Dna sa ohon Cho 
do nejbližšího města! Co se to stalo g Aa žlutéh H 
VODU je spousta žlutého jílu! 


Nebývám vybíravá, ale tohle 
je fakt otrava! = Atoprý mábýt 
. prvotřídní kuchaří 


= 
Tohle žrádlo nejní Prosím, pane Mignonet Nemůžu tu tvořit umění bez 
bašta pro kladiváře! Vím, že dokážete navařit mých pečiivě vybíraných surovin, 


o hodně lepší jídla! delikates a koření! 


k % 


Letadlo z Kačerova má ale zdržení, takže 
si budete muset vystačit s místními zdroji! 


(Chrmpf! Tak to se budou 
místo umění muset spokojit 
se „žrádlem'“! 


A mě právě 
něco napadlo! 


Odsud určitě 
jezdí do Pekingu 
autobusy s turisty! 


Poslyšl 
Jednou z disciplín 
desetiboje je i skok 
otyči, ne? 


Ajaji Jsme na špatné 
straně! Autobusy 
jsou naproti! 


Tahle 
jsou dveře! 


No, přece jen 
měly zadržet 
útočníky, že? 


Hm! Nedokážu 
skočit osm 
metrů vysoko, 
ale jsem dost 
dobrý v hodu! 


Prostě najdi 
někoho, kdo mi 
otevře ty dveře! 


se to nějak 
nezdál 


-— 
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My ostatní 


si museli zaplatit, 


abychom se sem 
dostalil 


Tady je vchod! 
Ale už je dost 


Uchtt 
Navrhuji, Pojďme prostě 


ěšky kolem zdi 
abychom pěšky 2 
vymysleli jiný Donalde: 
způsob, Lingu! 


Ale nel Turistické autobusy 
už odjíždějí 


Ale ještě 
I | stihneme skočit 
7 na střechu posledního 
A autobusu! 


A nemyslím si, 
že tahle silnička vede 
do Pekingu! 


nezastaví, tak 
nemůžeme dolů! 


Za soumraku, 
v malé vesničce. 


Zase je něco s chladičem! 
Jsem ráda, že jsme dojeli 
až domů! 


Yun! Máme 
tady párek černých 
pasažérů 


Nemůžeme vás zavázt 
do Pekingu, dokud 
nedostaneme náhradní 
součástky 
za pár dní! 


Donald a Ling 
vysvětlí vše 
o své cestě... 


Jestli ohcete, 
můžete dnes 
přespat u násl 


Prodáváme u zdí 
občerstvení a pamlsky! 


Tady je má 
matka a náš 
syn! 


Zrovna jdeme na trh koupit 
jídlo k večeřil 


Můžu jít s vámi? Rád bych se podíval, 
o se prodává na trhu! 


Mám hlad! 
Pojďme se 
zkusit najíst 
Ve vesnici! 


toho 
večera, 
nedaleko... 


Čuch! Jsi si jista? 
Podle mě takhle voní 
a zní pořádná hospoda! 


No, už jsem tam byla, 
ale na žádnou restauraci 
se tedy nepamatuji 


Jste tak hodný, Hele, to je kuchař z té kov 
že jste navařil pro celou čínské restaurace Kačerovští atleti 
vesnici, pane Lingu! u nás doma! 


Myslím, že budeme 


je Žjova! To je ceh k 
Určitě je tady toho dost joval To je celý Z stakky 
al 


i pro vás, lidi A cim? Myttáky olympijský tým! 
máme hlad! 


Utekli ode mne a mé sig a pak jsme s tím nákladním letadlem 
večeře, ti nevděční O večeři už nechci Z Kačerova museli nouzově přistát! 
fyzkulturisti! Slyšet ani slova, 


pane Mignonel 


Ááádá! Tohle je sabotáží 
To bylo moje náb jídlo! 


Myslím, že nóbi 
jídlo! Slyšel jsem 
něco o lanýžích 


Pověz, kačare, 
co to letadlo vezlo? 


Co kdybychom jako 
kuchaře pro olympijský 
tým najali Linga? Jehx 
fantastické! 


To je vynikající! A všechno díky 
Získal jsem skvělou, výtečně placenou talismanu, že jo? 
práci a navíc jsme na cestě do Pekingu! 


" 
Hele, autobusy — TíkA Rád bych, aby ten talisman 
s čínskými sportovci! ) dostal před dnešním zahájením 
Čang musí být her, ale musím vařit 


Vjednom znich! «< L 
— A 


Pomohl byste mi dohnat autobusy Třeba mi dají Za pokus to 
S čínskými atlety? autogramy! stojí, kámo! 


Jistě, 


PA 
proč ne? j 
NĚ 


Olympijský stadion! Podle všeho jsou Číňané — VÁ Hej vy, ke sportovcům 
První sportovci, kteří dorazili na zahajovací se jen tak nesmí! 


dle = 
ceremoniál! > 9 
z Musim vt dot 


'anga! 


Jej! Talisman mého strýce! a 
Jak sa sem dostal? „Strýček 
4 Ling je tady? 


ne Fantazie] Dám vám VJ.P. 
A lístky na dnešní zahájení 
dlouhá historie.. čÁ jařskou 


ZTS 


PEPE MRAK 


Juplíl Čang vyhráll To asi díky tvému 
amuletu pro štěstí, že ano? 


A kačerovští 

si taky vedou skvělel 
A to asi díky mému 
kuchařskému umění! 


KULÍK, DULÍK A BUBÍK 


Ach, ta Archa 


V klubovně mladých svištů 


je zrovna pěkná nuda 


Kašlu na hry! Už mě > Ani mě, generále Duliku! $ Kdy jsme si naposledy užií | pod nom, 
poflakování nebavíl Radši bych si někde boj s životní pohromou, ©) Pro ýoone 


užíval dobrodružst © 9enerále Bubíku? Skaut 


= Halel Nějaké dámy / Ajaji ) „Jen doufejme, 
Potřebujeme akci! | Tonikdo nemá pro h Ja že nehledají hlídání 
To vtom krutém světě / mladé sviště žádný nohy oku Pro děti 
nikdo nepotřebuje nesplnitelný úkol? 


zachránit život? 


V Potřebujeme, abyste nám ý a 
pá: posčen z Aron boru |, Pomohli zachránit ohroženou 3 P al 
A gvířenu z Mižákovského pralesa me pao zoki 
hlídání... nazáchranu ČŠ ohrožuje? 
zvířat 


| zajíčci, jeleni, mývalové.. 
všechny převálcují 
jako plevel! 


Tohle je ohrožuje - 


Bultkozsrýt Prales má nahradit 


etiště pro tryskáče! 


Počkat, generálel Tady jde 
o víc než jen o bitvu 


TADÁ 9 Nikdo nebude válcovat žádné 
s buldozery! 


Vzhůru do bitvy | 
ADA zajíčky, dokud tady jsou mladí oMžáko =) 
DÁ svišti! Do formace, mužstvo! k 


Archa našla nový domov Takže nyní jde o to pochytat 
na Divolesém ostro, a převézt zvířata z Mižákova 


1 Už chápu, proč 
na tenhle ostrov! Stojí Arohat 


Nudný den se tak obratem | — Ten zvířecí výbor To bude naše archa, 
promění na den plný práce | přichystal na řece.) | pokud najejí palubu 
a oddíly mladých svištů kc 
vyrazí do Mižákovského 


ohromný trajekt! dokážeme dostat zviřatal 
psat = 


Chápu, Jak to Všechna ta běhající, skákající, 
myslišl plazící se a létající stvoření 
budeme muset hnát jako stádo 
dvě míle přes Kačeroví 


(No, řekli jsme si o nesplnitelný VU Mužstvo, utvořte rojnici a obktište Pak jím projděte směrem 
A al A skoro jsme ho dostali! Mižákov! k řece a žeňte všechno 
a | — živé před sebou! 


Hej, všechno živá! —) Směrem k řece! Z téhle Nerad tě budím, sovo, ale 
Utíkej! loučky se stane dneska je stěhování! 
ranvej! 


Obyvatelé, žijící nedaleko | jeje 7 lesa se řítí stádo To nemůžou! Zdupalo 
lesa, brzy uhlídají —/ vysoké zvěře! 
podivné úkazy. 


No a? Hned zase 
poběží zpátky! 


by je zdivočelé stádo 


i mnodvědů! 
sí a 


Prolezte každý keři 
Zatřepte každým 
een 


Mladí svišťové jsou Tak 
pečliví pracovníci... šup, 


Já to dělám, panel Právě 
jsem z tohohle setřepal 
třivovarký 


Musíte být důkladnější, 4 
genorálo Dulíku! 


+ Tvůrčí, Řádně Angažovaný, Svaly 


Obalený, Bombasticky Inteligentní 
Třesač Křovím Ošlehaný 


Lišky, vačice, včely, myši | K čemu je dobré troubit z polnice 
- každý ohrožený druh uhát | dodíry v zemi, generále 
z Mižákova před svišti 


kteří mají plné ruce práce. 


Jen sháním do stáda 
tvrdohlavého jezevce, který 
nechce opustit domov! 


Divočina / 
a velkoměsto se 
brzy střetnou 

na plné čáře... 


Mývalové ničí 
všachno na mé 


šňůře s prádlem! ] 


To máte štěstí! Moje 
šňůra mizí dolů ulic 


(| Máme tady zdivočelého losa! 
U Můžete stím něco udělat? 


| Zkoušel jsem to, ale můj ) 
K 


a 


To je k smíchu! 
Žádný kůň se 
nebojí los 


Ale tenhle los je 
něco oxtra! 


| 


E Před deseti minutami tady byl nádherný keři 
Co to tudy převádíte za zvěř, svišti? 


* No, teď zrovna kobylky! am 


= o 


kA 


Gelá léta byli ©) | JolNení divu, 
lidé zvyklí odkládat že jsme našli Ale slona! To už 
nechtěná zvířátka ©) divoké psy, pumy je úplně jiný level! 
do Mižákovského a dokonce hady 
(IC psa! A" škričel 


„V 


s 


Jak někdo odežene slona, který 
si ho vybral jako terč? 


Prostě popadne myš, Generále Bubíku, když jste 
která se zastavila sebral a začal nosil tu 
na odpočinek! j— , „ myš, něco jste tím 


Dalších čtyřicet myší si stoplo 
kaprála Máslojedal A F 


Tento den si Kačerov / Tohle byla moje bio-zahrádka, Tohle bylo nejlepší visuté lehátko 
bude pamatovat Než sa tu prohnaly miliony p veměsěě coka polním nepo 
dlouho... zajíců! 1 Stádo dikobrazů! néě 


Tohle je elektronická T To tedy ano! Pod mým trávníkem 
Vábnička! Motivuje zvířata 
pod zemí, aby se dala 
na cestu! 


Horská Ivice v civilizovaném 
Paní, hledáme tady městěl Nebuďte 
jednu horskou Ivicít . 
koní Jste nějakou? JH 


Z 


E 
Mužstvo, tudy! Ta 
paní nám naznačuje, 

že viděla naši ici! 


Jo, ale naši skupinku 
kojotů bude odteď 
už snadné sledovatí 


Kojoti patří 
mezi nejrychlejší 
zvířatal 
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Právě se prožrali skrz 
náklaďák mražených 
krocanůl 


Generále Dulíku, ztratili 
jsme naše bobry! 


je máme vystopovat 


Zmizeli a nevíme, jak 


Když nevite, jak je stopovat 
Jak jste je sledovali až sem? 


(| Pete sloupů, ktoré podhryzali | 


ETA 


Ixodica? 
Co je to zač? 


Generále Kulíku, dovedi jsem 
sem z pralesa tisíce jedinců 
řádu Ixodida, ale v těchhle 


davech je strašné rychle | 
ztrácím! p 


Klíšťata! 
M 
/ 


: l n ] Jsem příliš unaven na to, 
Den se chýlí ke konci, Ateď si zahrajeme | Ano, generále Dulíku, abych se ptal, jak takovou 


Věc provedeme! 
- 


když sviští stádo divoké | napraoice Noeho, | | teď naložíme zvířata 
zvěře konečně dorazí chlapil na archu! 
kříčnímu břehu... 


Podle Příručky mladých svišťů přilákal A vysokou zvěř a mývaly a straky 
Noe na archu medvědy medem! 5 přilákal burákovým máslem! 


M ui a 


(( Burákové máslo | „Jesti se v Přínučce píše ) Vojáku Vepřoune, sepište jména Ano, Velký 
v Noeho době? že to bylo burákové máslo, všech živoč jh druhů TŘA.S.O. 
tak tam najdeš i ě BITKOJ 


1 Bya značkal ) 


Vidím, že bobři už se nalodil) 
Hlavní stěžeň už jde k zemi! 


generále 


Zatímco se zvěř naloduje, zatopte v kotli, 


Kulíku! 


Ještě nemůžu, Velký 
TŘ.ASOBITKOU 


Nějací zajíci tam zakládají 


Nemáme tu žádné kle: 


slabší jedince? 


na oddělení jednotlivých 
druhů! Nesnědí dravci 


ce / 


Zatím o to neprojevili žádný 
zájem, ale pár jich olizuje 
) nešeřo kaprála Mástojedat 


< 


Čekal jsem tu veliký] 
hluk, ale nalodování 


bylo pěkně tiché! ) 


Ted už 
nebude! 
Dorazili 
datlovél 


Máme záchranné kruhy pro klíštata, 
vačice, zajíce a jim podobné? 


J Samozřejmě 
nel Proč? 


Protože až sem nastoupí tenslon, 


budou všichní plavat! 


Medvěd - jsou tu! Losi - ano! Vačice - 
taky! Všichni připraveni! Můžeme 
vyrazit na Divolesý ostrov! 


J Slon na palubě 
není! Toho tu 
necháme? 


Kdepak! Vlečerne ho v bárce 
za námi! 


Vyrazili jsme! Jak se vám 
povedlo tak rychle zatopit, 
generálo Kulíku? 


Podívejte se, 


(o kormidujel 
A | 


Jsme v maléru! Uprostřed řeky 
a pohání nás jen hejno veverek! 


| M 


Tojejenpůka 
( problému, pane! 


X 4 


Popadněte vesla! Zachráníme se Bobři si dali vesla 
— ke svačině! — 


Veslováním! =< 


T To nepůjde, 


Generál Kulík hlásí, pane, Nevděčné potvůrky! Dokonce Toje jedno, panel Lod stále 3 
že veverky přestaly izvíata ted už stávkuj! A pujevpředí 
pohánět rotor! 2 < 


Tak takhle je to! Věřili byste om? 
Máma tryskvý pohon 


(| Aleistryskovým pohonem Jak 
V nám to při současném kurzu Y so mysi 


stím kurzem? 
bude trvat roky, než se p 
dostaneme na ostrov! . 
= B vy, 


Chlapi, zase je vše Fajn! Kormidlo může! 
v pořádku! Medvěd převzít generál Bubík! To nám nepomůže! Bobři už 
zanechal kormidlování! 


odhlodali i kormidlo! 


Co budeme Tuhle kocábku ©) stvo! Už počítám, 
dostaneme na správný | | kolik bude třeba koňských sil! 
kurz už leda odtažením! (———— 


To je báječné, jak náš Velký T.Ř.A.S.O.B.T.K.A. 
spočítal, že šest oddílů mladých svišťů má přesně 
potřebný počet koňských sil! 


Vidím, že zase počítáte, Ano! Potřebujeme, aby ávě jsem zjistil, že Divolesý ostrov 
pane! Je no nás ještě dalších dvacet je proti proudu! P 
V nepořádku svištů tlačilo! 7 = = 


Paráda! Svišti táhnou, motor 
J © setůruje a slon stříká, měli 
(© už bychombýt na místě brzy 


Dobré zprávy! Dobré 

zprávy! Gonerál Kulik 
konečné zatopil 

v kotl 


ko 


Škrtněte ten konec věty, panel J 
Slon právě uhasil oheň! 


[* Achich! Nijak snadno Můžeme 
tuhle šílenou cestu jen plavat 
dokončit nelze! a táhnout, 


bs -= 
P nevie 


Přestaň brzdit parohama, 
ty hloupej lose! J 


1 


Co když se jim tu 
nebude líbit? 


Divolesý ostrov! Dovezli 
jsme naši zvěř do jejího 
nového domova! 


Losi na zelené pastviny, i Všichni si to na Divolesém 
o nanov ostrově zamilovalil 
lučiny, mývalové 

do neprozkoumaných 


Jen tohle klíště ne! Hele! Přijíždějí ty paní z Archy, 
Víc se jí líbí na mněl výboru na záchranu zvířati 


Ach, vy báječní svištíci! Odvedli 


Vás máme další 
báječný úkol! 


jste tak báječnou práci na záchranu ) A na zítřek pro 


těchto báječných zvířat! 


Uctivě vám děkujeme, dámy, ale právě jsme 
si odhlasovali, že zítra strávíme báječný nudný 
dan poflakováním v naší klubovněl 
== 


e děje? 
"ypadáš směně! 


-= 


“ ý; 


To je ale drzoun! Ten Minnie? To jsem jál 
cimprlín se chová, jakoby M : Promiň, že jsem se tak 
se bál pár mých bací 7 Ž vypařill Alo vysvětíí 


směšné! Kde jsi? k se zoknal 


odstup? Nejspíš už té 
ani nemůžu nakazit! 


Mickey! Tohle je Na dvorku! l Proč chceš mít takový Nemůžu to riskovat! 


Víš, kvůli důležitému, přísně Nemohli bys mi aspoň Eh, jistě! To by 
tajnému projektu, na kterém přinést slepičí polévku? Snad šlo! 
pracuji s doktorem Statikem, 

musím zůstat zdravý! 


| Jad Tumáte, mládenče! Velká | Díky! Ale jak to dám Minnie, 
EA (ermoska mého supertajného J| | aniž bych se nadýchl jejiho 
PA drůbežího všeléku! A vzduchu? 
3 1 A 
P -I Cs 


é 


V = Halóó! Zvláštní donáškal Ach, Mickey! 
od Jeden oxira sný půli slepi Pořád myslim, 
no n polévky pro tu nejmarodněji Že to přeháníš! 

ITBjemca neosobní! | ehl... nejnádhernější holku p 

v okoli! 


Helel Mám 


nápad 


Micku! Tak rád tě vidím! 
Ta chřipka, co teď všude lítá 
kolem, mě pěkně sebrala! 


Chřipka? Joj! Neboj, dál už nejdu! 
Drž se dál, kámol Podlamujou se 


Mohl bys mi nakoupit pár 
přísad na Chřipkovraha Babči 


Křen? Tabasco? Wasabi? 
Babča Goofová musí být 
nebezpečný šílenec! 


Tec musím tyhle 
hořlaviny doručit 
Gootymu! Jak to udělat, 

abych nechytl 


Díky, Micku! Ehm! Co 
to máš za postroj? 


No, jestli se jdeš v tuhle 
roční dobu potápět, tak 
to se nachladíš tutově! 


Fajn, doktore! Tak co je ten 
váš super tajný projekt? 


Vyvinul jsem 
podprostorový transportní 
systém! 


Našel jsem planetu s podmínkami 
podobnými té naší! Ta bude pro 
začátek vhodná! 


Jen pomyslil Přesun 
na dlouhé vzdálenosti 
rychlostí jednoho okamrku! 


Bude to znamenat revoluci 
v cestování na jiné planety! 
A ty vše otestuješl 


Nejdřív ti provedu rychlé Zdravý jako řípa! 
zdravotní vyšetření! Kdepak, já žádnou 
Jak se cítíš? neposkvrněnou 
planetu nezaneřádím 
pozemskými bacily! 


Hmm! Tvoje tělo je pořád plné bakterie, 
která by mohla být vysoce nakažlivá 
pro jakoukoli formu života, která 
si proti ní nevybudovala imunitu! 


Jen se chci ujisti, že jsi dost zdravý pro 
transportl Vezmeš si tenhle skafandr, aby 
se vyloučilo zamoření okolního prostoru! ky 


hacatrakl 


Po několika Všechno 
netrpělivých připraveno! Ty taky, 
Mickoy? 


Doktore! Funguje to! 
Jsem tady! A je to pěkně divná 
Planeta! Naprosto jiný svět! 


Hmm! Vo vzduchu je dostatek 
kyslíku, abych mohl dýchat 
ibez téhle opičárny na soběl 


Nebojte! Budu postupovat 

KČAM | podle plánu! Vidal Přitažlivost 

: je tu daleko nižší než na Zari! 
V podstatě létám! 


To je fajn! Ale přilbu si nesundávej! 
Mohl bys ohrozit celý planetární 
ekosystém! 


Jejda! Nekontrolovaně © 
padám! 


= 


aE 


Eeh! Právě jsem A prosáklo mi sem trochu 
si rozbil přilbu! té studené břečky! Ale já, já. 


Jěminel Celý jsem 
1M: 


zimni 
Drkotám zuby! Mot 
Se mi hlav: 


To by stačilo! Nepřibližuj se ke mně, 
Přerušuji výpravu! dokud neprovadu pár 
vyšetření! 


M 


| vojařívta dobrá zpráva! VÍ Jupí. A coje ta Totyjsí nakaženýl | Paráda! Hopčít 
Myslím, že jsi mimozernskou [| špatná zpráva? Objevil jsi nový Prostě paráda! 


planetu nezamořill meziplanetární virust 


Naštěstí má velmi krátkou 
ž ž domů 


A zamkní se tam! 


Tady máš, Mickey! Extra silný 
půllitr slepičí polévky! 


A já ti posílám komínem 
kobylí dávku Chřipkovraha 
Babči Goofovél 


Brrri Od teď už radší 
zůstanu u pozemských 
bacilůl / 


KONEC (39) 


Takže vy chcete, abych s vámi J 
hrál o K 


© 
/ = 
sa, í 


/— Takfajní Budeme hrát 


(Ghal Beru tenhle a tenhle 
a tenhle a. 


Vyhrál jste! Ale ukážu vám, Příští partii si dáme 
že jsem frajer! o dvě miliardy dolarů! 


